
í6. ČLEN

b) p ed ,,silnymi" laryngálami l_lil je člen il opět bez silného dageš (dá se
ríci, Že ie uz implicirné obsaŽeno v drsném zvuktl techro laryngál):

;r I r''la. )?';r ren palác :)';r,] | ,leu, -li;'r 
ta sláva -l.l;-Ti-.l

il I r-" :iUi'i ra rma -ltJ;il 
| ,.n ni)1 ren sen ni)11

c) stojí-li člen p ed l_l nebo p ed nep ízvučn m Y " T' má war i''l:

rrudrc D)f'l ten muclrc tr?Ti I lo.y a'-'lT ry h.,f
síla '):Ť ta síla ):Ťt l p.".t-, 'r?Y ten prach

I

1

l-!rl

d) p ed p ízvučn1im i'J nebo l/ j. tl." i1 - jako ad a):

r I 5<hora :;''l r,r hom -l;"1;'T I k h"r.' ;'li;T k ri hoie ;f.f ;f ;f' Ť Ť l ir l
rl

'ilrry UJ ren silny tYT | ,r.pr.u..' )li ,.l ,,"pr.uo,, )'l!;''l

Závěrz Člen se píše .
1. pí'edbeznymi hláskami (s qijimkou l) jako i'J' s následnym silnym

dages (:i)8i1,
2. bez následujícího silného dageš
a) pred ..slabymi" laryngálami ŇJ) nebo pred l iako il'
b) pred '.silnymi" laryngáJami i1f1 iako i1 (nap íkla<J :'iwriirl'

--2!fud 
l'T nebo p ed nep ízvučnymi i'1 a lJ jako i1 (napi. tr'"']Tn,-.,]?Yn,

n)!ir);
d) p ed p ízvučnymi i1 a ! jako ! (nap . ]nT' tYT).

Poznámka ke cvičení 1: ,,Ten muž ekl" se 
'yjád 

í v hebrejštině 'Řekl ten
muž" D'lNil ]EN' ,,B h swo il" je podobně ,,Swo il B h" E.il}$ N]+
V hebrejštině tedy sloveso je p ed podmětem; toto je běžné po adí. (Uvidíme
později, že podmět je p ed slovesem tehdy, je-li na něm zvláštní d raz, nap .

,,ten muž ekl" je tedy lBN a']$r )

' Metcg jc ve druhe sllbice pred piízvul<cm (k.rp. _l )./ Toro je rvar slova )'11 u p.ur. (krrp. I.r).
J Vysvětlivka p ekladatele: Jde o war v pauze (jinak lil); se členenl li1i1 i mimo pauzu.1 Vi/ l(rp. J5.
5 Vysvětlivka pr'eldadatele: Jde o war V pilttze (jinak ilii'l); se clclrem ;r]TT i rnimo pauzu.
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rrrl 1 
'

stvo il

r'ekl

p išel

N]? město ''']rJJ král ])É'rDs B h E.illls den Ei'
N! prach l?)/ noc n?:5
!x tma -lurí svět1o '']iN

]D hlava taŇ: muŽ, č1ověk E'lN'6 
,"'l chrám, palác )?'' země, prida n?'ls

do, na

z, od

a

'']iN;''l ,'''r]N {+) ;r|1!;r ,;'?]5 (3) Ei'iT ,Ei'(z) -i!rlir ,-'1bĎ r'l
,b?." (B) :Tu ra ,rju (7) rlxt;'l ,rax: (6) t'!T ,..,)np (5)

:iuni'lj ]iN;l (11) ;r!:!il ni'ir rrol 'rP11T ,rPP (9) 5;'Ír.r
77

;r?-]!'p '']?lJ] ;rPJ$ (lJ) tr-lsil] ])Ďil ,tr-]$] -'T)Ď (l2)
.ll7 17E'lN Er;'])N Nl! (ls) )?.';1iT1 ltlrT ,)?rn1 '"pJJ (14) '"lDl,;'l'l

-)x n';r)$ rDs (L7) );';r.: 1n 
-'T)Áil N! (16) ;1?-]}-t']-]D

-]a -'']iN E';]|N N]? (19) 
'i5Ďir 

N! r'!T-h-t'] (1B) D-]1ril

'irrJnir

Poznámka k p ekladrlm z češtiny do hebrejštiny:
Formulace jsou p izprisobeny hebrejskému znění, zvláště syntax. Proto věty rrejsou ukázkou

dobrého českého p eldadu. V závorce jsou uvedena slova, 'jež vyžaduje češtir-ra, nebo návrh
gramatickélro tvaru.Y,irrazy v závorce s rovnítkem usnad ují pr'eldad do hebrejštiny.

1. noc' (ta) noc - 2. den, (ten) den * 3. čIověk, (ten) člověk - 4. B h, (náš)

B h - 5. země, (ta) země - 6. chrám, (ten) chrám - 7. temnota, (ta) temnota _
B. prach' (ten) prach - 9. Blih a (ten) král. - 10' (Ten) chrám a (to) město. -
11. (Ten) člověk a (ta) země. - 72. (Ta) temnota a (to) světlo. - Í3' Stvo il
člověka zezemě. - 14. B h ekl králi. - 15. Ten člověk p išel do města. -
16. P išla noc a temnota. * |7.A člověku B h ekl. - 1 8. Král r7šel z města. -
19. Do prachu. - 20. Z chrámu.

(Pozn. p ekl.: Ukazovacízájmeno je ponr ckou pro těžko rozlišitelné p ípady. Bezpečnějšínr
ukazatelem .je větná souvislost.)

6 Nap . ElNl, podrobně viz kap. 21.7 Zdeje meteg, protože tato slabika je druhá p ed p ízvukem.



17. NEODLUČlTELNE PŘEDLoŽKY ),:,:

a) p ed běžnymi souhláskami se l z p edloŽky asimiluje k následující

souhlásce a ta se zdvo'í (dostane silné kompe nzujícídageš). Tak '. .1o,r" 5tNIJJ

a p edložky 1D dostaneme. spojení )lxrgn namísto Jekávaného blxr!:r:.

Podobně: ,,.d k.ál.; ":i-?ií',"* a,'"" ni'n, ,,od noci" n|:!n' 
Ť :

b) p ed laryngálami a souhláskou-"l se místo silného dageš v první souhlásce

(která je zde nem že p ijmout) prodlouží samohláska pod D. Thk místo

tr-]Yn ,,z člověka" budeme psát E'l$Ď. Stejně tak ,,z města" l'!n, ,,ze tmy"

]Pnt:, ,,2 hlavy" ttlxln;
c) p ed členem m že p edložka z stat oddělená jako nap . ''il ir ]D ,,od

toho krále", nebo se m že se substantivem spo.iit. Pak rypadá tvar takto:
r<5:t)lĚff' rovněŽ tak ,,z toho prachu" 'tpll'|n; podoba členu se nezmění.

Poznámka: Neodlučitelná p edložka wo í spolu se členem jedinou slabiku.

Když se potom v rychlém spádu eči i1 ner,ysloví, z stane jeho samohláska

pod p edložkou. Toto se však nemriže stát u p edložLy 'ID' ptotože tato j1ž

sama o sobě tvo í slabiku. Proto v tomto p ípadě člen ner'1'padá'

Závétz
1. Neodlučitelné p edlozky) ) ) se vokalizují takto:

' ./ .J -. -LÁLa) Ďezne ma|l s wa | ,|l,| l.
b) P ed š"wá'dostávají bireq: )xlnta).
c) P ed ] mají rovněž hireq' ale š"wa' pod' zmizí:;''l"lln')'

d) P ed složenym š"wá' dostávají odpovídající krátkou samohlásku: '_]!|!.
e) P ed E';'TbŇ mají ceré a š'wá' pod N zmtzí .

f) P ed i1li'1t mají samohlásku odpovídající složenému š"we'v q"ré ']"'T5,

tedy i1)il'!.
g) P ed p ízvučnou slabikou mívají samohlásku qámec: n] ?
2. Pokud jsou tyto p edpony následovány slovem se členem, p"k ;''l tohoto

čIenu lypadne a jeho samohláska se p esune pod p edložku: lJlĎ}, n1$' 1?*
3. Pokud se p edložka]F 't".'. 

neodlučitelnou' pak se mění:

a) p ed všemi souhláskami kromě laryngál a -'"l na D, po němž následuje

silné dagěŠ' pr :1)DDl

5 iJ ve členu ie laryngála, proto p edcházející p eclložka má podobu ll'

17. NEoDLUČ|TELNÉ PŘEDLoŽKY !,:': 41

(za)volal, nazval N'lif

dal ]!l
viděl ns]
chodil lh

b) pr'ed laryngálami a 
_] na n: E-J$F' UNID;

.j pr.a členeÁ na l) a člen z stane nezměněn: -'jbĎil:, tr-]sr')

-L
nebesa D..DP Samucl )NlDlD

slovo. vec '1:T národ. lid =!
žena, manželka i1p$ ten lid iYTz

ne 'x! Jahve (pán), Hospodin Ílil'

,tr'ls ()) '1)rlil-1n ])Ď? 'l)Ďir ;-])np ])Ď) ])É (l )

,b?.",t ,b?'n! (3) tr-T$'l-'ln ,tr-1Tp ,tr-lSil ;tr-lSP 'tr-1$?

,'r!!j'] ;]P!p ,]?y (5) :'iunl ,,Jun! ,:iunir é) b;'itp1
'TŤ'.'TT"Tf

,E'il)N,] ;E'ir)xn ,E'i])N) ,E.,;''I)N (6) 'r?ťil-lD ']?ť'1
,;1?-l$ (B) ;'T'tnrD ,;l'r;l.'! ,n"lnr 17; n';rb$[-]D ;Eril)Np.r-l

,bxrnrap ,bxrnrab ,bxrnra (e) ilp-llt? ,rT?lNil ;;1?-1{P

;"'?E? xtn -iunll Ei" riN) E'n)N N-lP (10) bxrnrap

1)Ď bxrÁu ]!] (I2) ''']iN n$] xb'] :luÉrr tr1rT -lIl (11)

r?ljp n-rx n';r)Ň N]+ G4) ;']]n" ;1$] tr:Ďlťil-'ll! (13) trY?

-)x -l)Ďir N! :EtJi]-)N )xllrra :Ds tl5)lE-J}'r']-'lĎ ;r9's]

nrpN E.'iT!13 'l!? (17) ;r?ih Sxrr:ub n';rbx x17 (i6) :"v;'r

!;'i:rp-bx -i5Ďir lh (19) triĎPl ]IĎ ;-1'];1' (18) trls?
'rn* xb tzil nrťx?t o-lx? rix p'1bx 'lrrj (20) ;r?i?r
.]!] Nb Qil ;-]]n'-bN bxlnra xp Q2) 1}1 lxlnrab .ibĎir

;"r:l;''t" ;1N"1 (25) '1'!+ lxrnra lIl Q4) trY? riN ;'lr;'r

trv! uxr Sxlnral
ÍT

,, Záporkap edchází slovo, které popírá; nap . ;'l$] $b ,,neviděl".
/ Je íepší .r""h", to,o slovo bez vokalizace a p ekládat je běžn m: ,,Pán", ,,Hospodir-r"

' lJ waru v pauze se samohláska v p ízvučné slabice prodlouži (kap' 14) '
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18. PoDSTATNE A PŘÍDAVNE JN/ÉNo V slNGULÁRU

CVlČENÍ 3
18 PoDSTATNE A PŘÍDAVNE J|VENo V SlNGULARU

to oko je zlé. 6. Král viděl, že temnota nad zemí (je) velk,i. -7.Y ten hrozny
(_ ,I ) den nebylo ve městě světlo (slovosled) a liclé neviděli. - B. Dobry je

Hospodin k lidu. - 9. Ve zlém městě nebyl (žádny) dobry člověk. - i0. Král
z.avolal ženu, ale ona nep išla. - 1 1. Lid ekl Mojžíšovi: ,,Není dobrá ta země,

l<terou dal Hospodin." - L2. Samuel ekl lidu: ',Sám 
Hospodin (= Hospodin

on) je králem na (= v) nebesích i na zemi." - 13. Mojžíš byl hlavou lidu (= nad

lidem). - 14. Žena hlasitě zavolala ke králi (= ke králi |l] velkym hlasem). -
l 5. To slovo, které ekl Hospodin Samuelovi. - 16.Th dobrá žena šla do velkého

chrámu, ktery (byl) ve městě' - 17. Dobré město mělo (= dobrému městu

bylo) světlo jako den. - 1B. Nebylo v zemi člověka (tak) velkého jako Mojžíš.

19. RoD A ČísLo PoDsTATNÝcH n PŘÍDAVNÝoH JMEN

(1)

Podstatná jména

Tyto p íklady ukazují' že sg. m. nemá žádnou zvláštní koncovku, sg. f. pak

l<ončí na i"l - , plurál končí v maskulinu naE! . a femininum má koncovku t'']i.

Sloupec.1 p edstavuje nejjednodušší sklo ovárrí, a to jednoslabičné pod-

statné jméno, které má plnoul samohlásku mezi dvěma souhláskami. Táto

.,.-ohiá.k" se p idáním koncovky nemění. Ke ste.jné sktrpině patrí i riP
,,trn" a i'lĎill ',zeď" s pl. E'}ip a niDin aj.

Sloupec 2 p edstavuje dvouslabičná podstatná jména, jejtchž první slabika

má qámcc. P idáme-li k tomuto jménu korrcovku plurálu, qámec rl;'iz-,í, a 1e

redukováno na š"wá'. Je to proto, že se p ízvuk posune vp ed, a.v rychlé mluvě

sc ,'spěchá" k p ízvučné slabice. Tak se Ňtf) mění na ElNlf). Stejnym

z.1-l sobem j. -t?-j ,,slovo, věc" v plurálu změněno na E!]]:]' nikoli E!_iJ:].
Sloupec 3 prledstavu1e tent'irž typ podstatného jména s tím rozdílem, že

jcho prwní souhláska je laryngála" P idáme-li tedy k takovému jménu plurálovou

''' ' Tyto samohlásky, zapsané s glouŽitím san'rohláskovych písmcrr (viz- ka1r. C a 1 ), -jsorr,'plné"
sarnohlásky, které se nemění, zatínrco jiné samoblásky se často r:ecltrku'jí'

Že. protoŽe. rrebor. kdyz l!
k rery ''l l! N

, \..nJ. nao /v_

on Nt;.1

byl; stal se ;'1r;'1

nP$r ,;']:il! ;rlťN (2) -lIĎir :iD ,filliT ]bĎil ,:iu 1)n (1)

r?lil lr't ,lr'1T r?lil ,lr't rll (r) nPlsil ;''ll"llJ ,;''lf"lljiT

u'NT ,E?T lDtN (;) |1Řn ;rn ,;rY]p rr$'] ,ilij] r'rŘ é)
)rrr ,)ir4iT )?';rl ,)irr )?';-l (6) u'NT tr?T ,tr?Tl
,!i'u bipl nur Ň]P (8) ]pnil :r']'r ]ix;l ]iL (7) b?'itp
-)x ;rraxn ;''tN''tp le) 'f'"tN;''t-)JJl E'nrE! E';'l)N;"t Nt;t ;'t'r;"t"

'_' Ť T r :lr l '.'T T - T _ '.': lT

r_:xÉy !ir; 1un ;r;1 (10) Ell) il];l' filt ,tr?TF .i)rĎir

urN;"TlIJl!;']t;"l (l2) N-']! ''']tDN ']iN;] Siu'l E''il)Ň nN: (l1)

;1ť]i] r'!T-b! biÍ1 ]un ''! -'i5Ďir n$] (13) rrs? )i-u

ir$'] ;'Tfio ,;']uĎ rD$ (15) )xrnra-lx nPNF ;r$i G4)

)irl rlzl E'Ďu ir'rŘ n';r)N b(]P (l6) trY? ;''l'];'Tr ]!J rux
;rl1 N) (re) E.;'T)N) tr'l$ij ;rlT (18) r.!+ 'ru$ b;'ilp
ruN 'r?JiT lirJ ,ilPNil ;rJDs (20) rr\l+ E?T ID'N )xrnup

lpn n?:IJ ,'"tiN ni'1 izt; EPT-)N E?T! ra'xp -rpp

1. velky národ (=lid), ten velky národ, ten národ je velk1i - 2. dobré město,
to dobré město, to město je dobré - 3. zl , den, ten zI, d.en, ten den jezI '-
4. moudri, král, ten moudry král, ten král je moudry - 5. zIé oko, to zlé oko,

'| 5e Člcrtem 
";ay |r$1

'r Rozumí se ,,je".
13 Tvar v palrze (kap. 14).

zlo

hlas

muž, človčk

lvloJZrs

země, kra'j

zenlě, pťrdal1

2. 3. 4.

sg.m.

rg.f.

pl.-.
pl.f.

klrn U IU

kll\n:r r lU l(J

kone L,J 9l9
l<lr\nv I I lU lU

prorok Ntf J
prorokyně ;rs']i
proroci PtXtll
prorokyně niN''f)

věze iroN
vťZenkVne 

' 
l l'9Ň

věz ové D'"1'9\
věze kyně ni-]'D$

t\l\nvc7ot )) t)

Fit\!qnve7ov ! JJ lJ



20' DÚAL

CVlČENÍ4 n.ralsp-)x tr?Tl x':jilrp$ ru$ E.r?:rir
)xrnra ,)irr bipl E'N'J!;T rxli?, eo) b?.",1

E.!l?l n':iu! ;rt;r' :iu (zt) nt;r'b

1. vel$i muž, velcí mužové, velká žena, velké ženy - 2. svati prorok, svatí

1lroroci, svatá prorokyně, svaté prorokyně - 3. dobré slovo, dobrá slova -
/l. velk, chrám, velké chrámy. - 5. Ti proroci šli do svatého města, neboť (si)

i'ckli: ',Prorok Samuel je v chrámě' ktery je ve městě, i (= 
") 

král i všechen
licl."- 6. Svatí byli ti mužové, kte í seděli pod stromy v zahradě cely den. -
7' Lid sídlil v (té) dobré zemi, kterou ilal Hospoc{in Izraeli. - B. Muž ažena
jcclli z ovoce, které bylo na (tom) stromě ve velké zahradě. - 9. Vel$t je Hospodin
lrr nebesích a velky jeIzrael na zemi. - 10. (Ti) muži šli do té země a také
(=E]]) vzaItz ovoce a r'ekli: ,'ovoce' které.je v té zemi, je dobré." - 1l. Řekl
l}ťih Mojžíšovt: ,,ZIí jsou ti muži, kte í ekli' (že) ta země není dobrá pro
ll,rael." - 12. |{ežili (ti) proroci v tom zlém městě, neboť byli svatí u (= pro)
I lospodina. - 13. Viděl král, že byla moudrá ta slova, která ekl svaty prorok
liclu. - 14. Nebylo v Izraeli prorok (tak) velkych jako Samuel. - 15. Nevzala

1lr'clrokyně Z ovoce a nejedla cely (ten) den a celou (tu) rroc.

It 21. SPOJKA'I Itl

Spojka ,,a"1 se wo í p ed azením spojky ''], která je neodlučitelná až rra jedi-
rr<lu i.1'jimku (viz odstavec z) . Má tutéž vokalizaci jako necrdlučitelné p edložky:

l. Pravidelně b Nábez samohlásky' tj. má pod sebou š'wá' ('']):

ťlrlvěk D-]Ň a člověk D-'lN] ten člověk E-]N"] a ten člověk D]$ i
lililt u lu :1 Run u 19 I lcn l(un 9 19, I .l ten Kun 9 l9r_l l

2a) Pokud spojkal p edch ázi slovvzačínajícímu š"wá' (nap . )rynra;, dostává

s1lojka podobu t Óxtnrat). Dvě š'wá' totiž (vlzPozrr. V kap- 5) nemohou b1t

z,t sebou. Poc{obně El_-]?:l ,,slova" bude se spojkou: E"_]?-'l:] ,,a slova".

' | 'láto spcljka má poclle sor"rvislclsti mrroho v1iznam . Mťtže znamcnat i ,':rle", ',nebcl" aj.

l'l'tlzlttínl ji považujme za ,'a".
t- lcn po rpojcc z srjr.i.

' ' |'l'vní písmencl ďova Er''')]:'1 má slabé dageš, ale se spojkou :l jakožto p edponou toto dageš

,,tl1llttl:í, protoŽe p ed písmerrern je sarnolrláska (viz kap. 8.l). PoJobne u'|l!, i1! atp.

20. DUAL

lr;'1 '"tlDN

Rrf,) Nl;1.Trnuž' člověk u'|s
muži. 1idé a'uJlN
žcna. ;'1|!N
, 

-.rri.ZťnV Q'w )

zahra.la Ut-
Zar'Í'f,da ( l( rl. ) |l t l' lŤ-
rzrael )X:D'

strom (d evo) 'ltJJ

plod '-'1!
prorok Ntl?
prorokyrrě ;'1$']|

, rriibLsv.rrv wllt)) lt

tJKE IJ;l
;po.1 n!!T

seděl, sídlil, bydlel ]p]
jcdl br$
vzel n) )

l- r

lryl ;1lT

byli, -y I'T
. -(- LrKJZ0y. VSCCnell, VslLnnl 2), 2)

ni]iL nioto ,nfiD ;"IDlD ;ĚtfiB E'DlD ,]il! DlD (1)

niŇ'f ) ,;rui'ri? ir$.]i ;E.|Di'']i? E.t.r'f,l ,l/Jiri? N.f )' (2\

E.'U). ,;r??r_r ;rp1r ;E'Dfl_t EIUJN ,tr?T lD.N (J) n'lliri?
,)ir+l )?';rF (s) n')i'u E.stJ ,)rrl ft.: ) nin)[r
;1l]l!] n!i'u 1,'rŇ )x1ra1l n];']'' 14 (6) n'51'rliT E')?'i:TiT

n$.]liT n?q] (8) bÍx x)] ni'1-b: rPYp ,ibrĎil rq] V)
;r5ir1;r -']'!+ t]|D] ]u1t E'IDJ$,] l'T n'y] (9) rlT n!Ď
;rPNi] ;rrP? (11) 'liil-'Ii'i '_-]! ŇtfliT bxttrra nP? N) (10)

;rP$il] D-jŇ;r :rni?) (l2) tr]}'{? iljn; tr]] 'll1 ']lDN trEiT-]D

;ry-lT r.]JT-hJ rNi (13) 'r!ir-'lp rb:y Ei] ftT-'rf
;rin; N) 14) E'ui-]Pil ErNtfiiT tT!$ tub_r E.l?lI-)?
-lx npn rDS (r5) E'!J E'ujsp 'r'T '! ""i! fr*T
.')il! E'IrJ r.T 'l4l (16) ntil.! Ei'it uirp ,bx1u1-);
;l;'r.! tr;t E'tDi-Tp '? ,)?'rp E'lr'JliT rb,.x x! (17) E"f,iol
EI$JJIJ-]D D'tDJ$iJ fiPž ''')lD|| t_]!iT ri '!) .lJT ;r$] (18)

r.';''t E!lit!] E'D;.|T (1e) l*1q) ;'Tt;'r lll tul-r lf*p tu$

1 Yiz lcap. 7 -4.
|l-var v palrze.
3 Rozumí se ',bylo".



2b) Thké p ed retnicemi (EDl) spojka dostává tvar t:

...-lmezi lr! | a mezi (ne ]rl)) ]rll
Mojiis ;rUl! | a MtljŽíš (ne;''ltlJD']) i'ltlJD:]

,-ilzde i'1E I a zde (ne i''l!.l) i]!t

Všimněme si, že wary v závorkách by bylo těžké lyslovit v běžné eči;
proto se spojka změní na l.

P íklady v bodech 2a) a 2L:) ukazl4i, že p et! š'wa' a p ed retnicemi má
spojka tuarl.

3. PÍedchází-li spojka podstatnému jménu začínď1ícímu]' pak toto r začne
,,odpočívat" v samohlásce5 llireq a v bec se nevysloví (viz kapitoly C, 1 a 11):

Juda ;'1-'ll;'T'I aJuda

1.rur"l.- n'!uirr' I aJ..ur.le-
;1-11;"lt"l
r.1

Dr)uJ:'lltl

4. P ed složenym š'wá' p ijímá spojka p íslušnou krátkou samohlásku:

iá '!$ | ";n 
!)N]

Edom Ei']N I a Edom E'l-]Nl::l

5' V1ijimku z tohoto pravidla tvo í E'iTbN, kteréje se spojkou a';'rlNl.
.6. S k"giv ;'li;"It (které má vokalizaci podie r)''l$) se vytvo í kombinace

i']];l']' jež se však čte r)-'lN].

7. PÍedchází-li spojka bezprost edně p ízvučné slabice, nab1wá většinou
(ze1ména spojuje-li dvojici slov) podoby l:

dcn a ltoc ;ri..!'l ni' svČtlo a t*, :1tDrit 'tiN clobro l zlo lJ''']l ]ilJ

Závěrz spojka ''] má tuto vokalizaci:
r 'i Í 'l. pravloetne ma s wa : l, 9 19 l, 9'J9r_l li

2. p ed Š'wa' a rernicemi (EDf ) se mění na l: )NlElD:],'l']l' i"lIlJDt' ilD:];

3. p ed r má spojka vokalizaci l a s následujícím t dává dlouhy hireq;

4. p ed složenym š"wá' p ebírá l odpovídající krátkou samohlásku: r)$],
E''TŇ'];

a Viz r'ysvětlivku 21.3 na p edchozí straně.
5 r'] se mění v r''] a dále v l) (viz lrap. 11.2).

50 21. SPOJKA I 21. SPOJKA .]

5. s E'il)N je to E'iTlN).;
6. s i1]i1' (q're r)-'l$; ie ro i''l]i1'] (q'rě ')-'lN])i
7. bezprost edně p ed p ízvučnou slabikou má často tvar '']: ;r!'51 ni'.

zz.T^z^ci zÁJMENA

| .Tázací zqmeno,,kdo?" nebo ,,koho?"l je rD a je nesklonné. ,,Komu?" by

st: muselo íci 'D!, ,,od koho?" pak'PD.
2. Tázaci zqmeno ,'co?" se 9,jádÍí i'lD a má tutéž vokalizaci jako člen:

a) pravidelny war je ilB' a následující souhláska dostává silné dageš: i1Ť-i1t'

,,co (je) to?"

b) p ed N a ''] má war i"ll):..l}j-;r? ,,co (.isem) já?"

c) p ed i''l a fl má rvar iJD: NliT-;lE ,,co (je) on?"

d) p ed laryngálou s qámec má war ilD: ilU!-ilD .Co (to) udělal?"

CVICENI 5

l';ítro ]P!
vL'ťťl' -J lJJ

vyšcl NY]

vedel. nozn3l lJ I'

trtmluvll tJ I

' tttmcTt lJ
I

rozdělil,roz]išil )'lJ;1
\Í.ll]: \rjr\l {nred.ll(l l2\ll"Í

r)x

;7'"lt(;''l'l ,'l'''lN;''l (2) ElDIDf:l ,n' tAl ;E'litD;"1'l ,n'nran (l)
| ,T T: I '.T T - T - '- T - - T -: - T -

,;r?]$ ;'J!-ll ,'lll (4) EirD:l ,Ei'! ;Ei''l ,Eit (3) 11$?l ,rr$+
;bNrDUr ,)Xrnra (6) ;'TuD5t ,;]un) ;iluD:t ,;ltDD (5) ;]p-l$l
;'1',tlrl ,;'lt;'Tr ;ni;tbNl ,E';l5is (7) !xtnra5r,5xrr:ra!
f'"]JJ (ll) JJ'")'] ]''.llj (l0) ]un] ]iN (9) E'.?t/Jl'"]t'] ,E,žul'"], (B)

rl$-;']Dt 'lx iP 04) .'t?t ,'--"tP (13) ;'''?:51 Eir 02) tpsl

"' ()bvykle ln-n}j' jak uvidíme v kap. 26, upozornění 1.
'' ' Všimneme si, Že ;-'l Zde lremáv bec souhláskovtlu povahu (viz kap.11). Tiízací zájmeno illl se

,,llvykle p ipojuje k následujícímu slolrr pomocí maqqef, nebo (v Bibli) slučovacím akcentem.
'llrl<ovou dvojici slov čteme dolrrornady, pr'ičenrž první písmeno druhého slova je zdvojeno.
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'l'r't Ei'il1'f ,:lu rir I'ft 'rix;'r J.l n'irbX ).i:;r 1r5)

lrT 'ittr :io1 1.1 n.u1p n.uj|-til r)'r:1 x) r rot ;r?:?ir
n'i!x x:l 1ra; 1rŇl bxru,j .,nl n:Ápr ;-T,];1.,5r'nrrirl
]!r 'rus n'_'r]]il l'T E'D?i]] Ě'f,ilt 1rl) rj*i tr:ÉP
I))$ '? 'lJ]] :ic tr]$F y"]] (zo; 1brĎ;l-bx ]Piil N']lD
n'ra:x rxl ,n';pq1-bx npNil ;r1!$ et) .l4r -rrD$ 

f!T-,ln
.]bÉ ;r]T x) Qz; r'!?-.ID lxl] rpi3l n?:5l 5x1ra1n
;rtli'ri?iT 'r'!p 1zt) try? rDN-"t ;rlp N.fiiT bxrnur ,)x1a13
tr:ĎP] :1)Ďl n';r)x xt;t ;lt;t. (24) ;-TD)n] ;r]i?i ;rP$ ;r?lD]

E'$'f] n;: ,n)l'rlt ;r:io |_'rŇ )x1u1) ;rr;r' 1!] tzll ir-r$;l
N']ii-!$ n.í!x rt:'] r|D}-t ]?JiI-;rP 1z6 n'ui-t;7t n')i:l

:iD rD'R ;r'n x5 .r'u1-);11 (27)

1. Ta noc, a ta noc' v té noci' av té rrcci -2. tenstrom' a ten strom' z toho
stromu' a z toho stromu _ 3. v tom městě' a v tom městě - 4. Jeruzalém, a
Jeruzalém' vJeruzalémě, avJeruzalémě - 5. temnota a světlo - 6. noc a den -
7. (k) Izraelt, a (k) Izraeli - B. (jeden) staqi a rnoudry muž, sta í a moud í
muži. - 9. Kdo jsou ti muži, kte í p išli večer do města? - 10. Ten král byl
moudry a dobry. - 11. Proroci byli velcí a moud í muži. - 12. Hospodin
oddělil dobré od zl,ch (= rozlišil mezi dobrymi azl-i,mi), kte í byli v (té) zemi.
* 13' Večer (= ,o) 

" 
ráno každého dne (= v každém dni) volal král k Hospodinu.

- 14. odešel prorok zJeruzaléma, svatého města, jak (znělo) slovo, které mluvil
Hospodin. - 1 5. Co je člověk, kterého B h stvo il? Prach ze země. - 1 6. Řekla
ta žena lidu: ,,Nerozlišil král mezi dobrym a zlym." * 77 . Mo1žiš a Samuel byli
dob í a svatí proroci. - 18. A v celé (té) zemi nebylo paláce jako (ten) palác,
ktery byl vJeruzalémě. - 19. Muž a žena byli v zahradě a jedli ovoce z toho
stromu. - 20. A kdo je jako lzrael, velky nárocl (=lid) pod nebesy?

3 Slabé dageš po samolrlásce oclpadá (viz kap. 8.1), protclže dvojice slov se čte bez oclrnlky,
renret jako jcJno slovo.
o "Ivar v pauze.

23. sAMosTArNÝ A VÁZANÝ STAV

Abychom osvětlili, co je samostatny avázan stav, užijeme dvou p íklad :

l'll j('Inuž lDtN Nl;''l on je muž Boží a';1!N-U.N Nli''l

Vc druhém p ípadě je slovo -tJ'N závislé na následujícím F'iT)N, a to
t:rl<' že dohromady toto slovní spojení tvo í jeden logicky celek: ,,muŽ BoŽí".
l(íl<líme' že závisIé slovo (-l!'N) je ve stauu udzaném (lat. status constructus)'
z';ttílrlco slovo ídící (E''ir)N) ie ve stauu sdmostlltném (lat. status absolutus).

I(c{ykoli tedy dvě slova wo í jeden r.1'znamov1i celek, je závislé slovo ve
vlizlttlém stavu (mriže jít o celou skupinu závisl1ích slov), zatímco slovo ídící
(1rrlslední) je Ve stavu samostatném a p ekládáme je českym genitiveml.

Yázan stav míVá za sebou maqqěf (v Bibli místo něho často bryá některy
rt' slučovacích akcent )2' což upozoriiuje čtená e, že dané slovo je spojeno
s tírrl, které bezprost edně následuje. Navíc má často jinou podobu než ve sta-
Vll sllmostatném, a to:

(1)

s. st. sg. v. sr. sg s. st. pl. v. st. pl,

kii
klisna

919

,lL)l9

U.IU

I tu.tu

koně

klisny

IJ'U'IU

Iltulu
9t9

T IIU.IU

V nejjednodušší podobě podstatného jména má sg. f. ve vázaném stavu
l<<lIlcovku f1 _ a pl. m. i .. . Sg. -. a pl. f. se často neměn í, aJ,e poznaji se podle
rrrlclclef nebo akcentu.

Poznámka: P vodně snad končila feminina v samostatném stavu na J'''] či
n -. V mluvené eči se však koncové t'"l často polykalo (pokud nenásledor]ilo
ilrrled další slovo, tj. šlo o stav samostatny)' a tak ztistalo i v psaném projevu
v slrmostatném stavu jen i1 

' 
. Ve vázaném stavu k tomu nebyl drivod, protože

ilrrred následovalo slovo další, se kterym se naše slovo mohlo spojit. Pouze se

zlir:ítila samolrlriska poslední ďabilq'' která ,'spěchá" k následujícímu slovu, a tak
vznilda koncovka l"] _ 

3.

(]cnitivní pádová koncovka odpadla - viz kap. 35.
' |)rotože se v této mluvnici z ídka uvádějí akcenty (s v jimkou patzy),vázani, stav bude
r1rl'lrvidla s maqqef. AŽ studerrt začrre číst hebrejskou Bibli, Lrvidí, Že vázanil stav má buď
r rrlrt1t1čf' r-rcbo slučovací akcent.

' 'Srov francouzské il a (misto at), a\e a-t-il. Vysvětlivka p ekladatele: Autorťrv r,7klad je
sir c nrizornli, ale dosti nep esny.



24. TABULKA sLoV VE sTAVU SAMosTATNEM A VÁZANEM

CVlČENí 6
24. TABULKA SLOV VE STAVU SAMOSTATNEM A VAZANEM

Egypt !]iYt] jrrréno

Jakub ]P!] hvězda
,- -irr..Ez.au f q! jedcrr

Šalomoun nDbu |cclna

velmi rNÉ
hle lejhlel nlir
slyŠe l' rraslouchal' poslorrclraI !)DP

poslechl (poslouchal) -)f;:) lprA
, -Lr.ncbo: -7fP! IJDID

.rNn 
lPi u|x 1![l ;r51 (2) N'+-'If,

;.1,1;-T'--'lJ ,:r ;.11,j (3) lirn E.;.15N-N'f)

x!] ']!r N.f) Ň9 (1)

r) JJ-.T' Xbf )>'nl
Nli? or 1)n1-b;';r-)5 N'rlir *l G) n?:?r )xrnra-bx
-'']r)! ,b:1sn-irrx3 .itD ;r]T ') ,nun-!Ň tr]iTa-:])!
'rW$ D's.]!iT-'_''').3r-!x og7 JJpP Nl (6) -]iŇ il]T )x1ul]
T,] (8) ]-]P-'s! !>p t'T ''ibĎir-]lr1 (7) n]nr-EU! r]!r
,b>p (e) E-j1t-.'l;V?t E';'r)N-').'!r -rND E'tJ-j -r.'JJT .pl|_{

'rNF E?T ;'rlT .P ,!*1q-1!p nn9u-!x rNi 'irf$T-.ny
-r11-uNr! ;r?'t{il-by Sxrnu lpl (10) E.F!,1-b?-'l'!l
,rŇ! bi'u E! tr:iv)-r]$n lx]q:-'lJ rxtl (11) E.l.('Jl!
-)* .lbĎil R]p G2) ;rlDD-lN rl] rPs nl;1t--']]-T!

E.'!lT-!11 x|'l E'f,it!D-bN ;'Tt;'rr-r)tll (13) l,lyT-'n?ir-'ll rN-lP. 1r5) rr$T n]n"--l: .') n:iln-'p?LT rN'l (r4)
-';r)xi rT$ Nt;r bxrra'-rairp ;'n;'tt ,)irl bipr E'$'JliT
;''lPD-':'!Jl ,ir1;']'-!iP! )x]u:_il: llr?P N) (16) r:*É;
' Klade se po pr'ídavném jmérru.
] Tato číslovka -je ad.jektivní q'raz, následtrjící za podstatnym jménem a shoc1ny s ním v rodě.

'' Doplťrte ,'ie".
5 Ekumenicky p eklad je ,,stalo sc" (1 Sam 15,10).
6 Spojka zde znamená ,,ale"; viz rysvětlivku 2 1 . 1 .

7 P eklad: ,'ovocné stromy", viz kap. 63.

n$rp. E'r{'Jlil-'Jf,-"tDlD nD$ irtPR] (17) -'TND lj'l 'r?Til ;1lT

-rl)i))t ;T?-i1rT-lPll? )x141-.'1; t''T (18) bxtnra-bx

]Py:-biP bipl rui rPIJ:b ;']];']r ]!] 'rll]$ Ir*+ B:ĎP!

']!r (20) rP! '"1..,j ]P!l-'-rl t'il Nt l? rPJJ-":ll Erl:ili

lx1url-';r)x illil :D$ ruJ$ )t> DYT-'lPi-bN ilqD

Ň3r (22) -rtx xbt '1uJ Nril -]uN Ei'' ,;'1''l;'1'-Eit N? n];r Ql)

I'uT ;lti],"1'!T-'rIrll-.-b$ n'lP bi'r4-)ipr' trYT-'llH_-Ti
tl'/t2 ll lJ
l""j - -:

l ' Mojžíš byl muž Boží'_ 2Jakubvzual (= volalve) jméno Hospodinovo' -
.}. Synove Izraele byli v Egyptě (= zemi egyptské)' - 4' Lid neuposlechl (= ne_

,',,.lou.h"l hlasu [| ".uo"'j]) 
starého pio.ok", ktery mluvil ve jménu Boha

lzraele. - 5. Všichni p edstavitelé (= starsi) města p išli k Mojžíšovi' - 6' Všechny

rrlirody (pl. od lid) země slyšely' želzrae|q'šel z Egypta (= egyptské země)' -
7. 

^j; 
(jsem) jako prach zám v očích krále. - 8. Samuel, prorok Boží, mluvil

i. pr.aať,i* (='vellrym) lidu. - 9. Všichni moud í (té) země volali k egyptskému

l.r],ili (f) jedním hlasem: ,,Hle' tma p išla na zemi'" - 10. Královi synové byli

,li u oti.h Hospodinor'1'ch' - 11' Hlas Hospodinriv je na nebi i.na zemi' -
l 2. Šalomou,', k.ál lrr^rir,byl vel$im v očích celé země' - 13' Muži (ze = v' st')

zl ho města nerozlišovali dobré azlé (plurál). - 14. Slovo prorokyně, které

rlrluvila ke králi. - 15. Hospodinje jeden na nebesích a lid Izraele je jeden

tllr zemi. - 16. Poslechl krát ,lt"" i!; prorokova a ne eld nic (= slovo), rreboť

včděl, že (je) mužem Božím. - 17. Br1h dal hvězdy nebes.-- 1B..Díval se Jakub

,, hle' pricha'el Ezau. - l9. Stromri, které bylyvzahradě králově' bylo jako

,,"b".Éy.h hvězd. - 20. Manželky krále t:yly zIé v očích Hospodinor'ych. -
zl ' t<ri]Šalomoun si vzal ženu zLgypta(= egyptské země)' _ 22' Neupoďechli

iz.raelští náčelníci (doplnte ,,t't"'" t) j) Mo.iŽíŠe v E'gyptě (= egyptské zemi)' neboť

rrcvěděli, že mluví ve jménu Hospodina, Boha Izraele'

uw

'g-'InŇ

nnN

" Viz lysvětliyku 24'6.
') rJ! má s p edložkou (viz kap' 17'1c) tvar t.]t!
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26' NECIDLuČlTELt{É PŘEDLoŽKY ?,,t $'pŘíPoNAMl

Neodlučitelné p edložky l a f, mohou p ijímat zájmennép ípony takto:

Neodlučitelnym p edložkám ) a'|E s p íponami je věnována kap. 33.

:a::

,til

Uvedeme zde několik p íkladri, na nichž se nám oz e1mí, jak jev hebrejské
větě označován určiry p edmět na rozdil od podmětu:

lJoozornění' 
| 'D-nN1. Kdo vzal? rif) 'D, ale Koho vzal? iiP

2. Mužvzal koně. o:]o u]'N;] Fi]9 (Protože p edmět není určiq' neni

ani uvozen částicí -l1Ň.)

Abrahám trT']:x
B- arrS:ira , I iY

! F!l:\nllotlva I I t)

sen oi)n

sny ninrbn
eka rTl
hor'r I t I

ta hora f TT

hory tr'"lT

.' E!
ai do f!
hlídal, st cžil, zachovával rDP

rytnul, ttzaviel (smlouvu) n1?

l. Syn vzal.

Vzal syna

2. Královsky syn vzal. -l?Él-tl np?
Vzll královského syna. 1)ri;r-1p-ny np!

3. Jeho syn vzal.

Vzal svého syna.

4. Samuel vzal.

Vzal Samuela.

t .-- --Llu n;?) '|!il 1e v teto vČtiČce podmětem.

]tri-nN ni?! Zde je slovo 'llil p .drntt.m, kterli

je uvozen částicí 
_l']N.

'ilĎir-tr 
je z-de podmět.

Z-Je ie vyraz :1)É;r-1l picdmerem

Di:l+ ]lDN-!D-nN'] r_]*T-nN] E]ĎqD-n$ D.';]bs Ň]+ (1)

i-r'rr (3)14t tr';r!N-9iP-n$ nqNT'l tr-1ST llnp Q)

,rairp trlb ib 
" 
n:ifnn bx1ul iny-nx il'ril.' ni?t n)i'rlir

rTliT-]y trl'tlD-rillP ;lpllil irr$1-nx D;1? 
, ,14 Dl]

n,nbx;r'rl bi tr?! nl? ru$ in'-:l-nx ťrDP xbi :birlir'

;ln _(; u1-b9n fP!]-nN ill;l.' rDP é) ibip; t]J?P Ťbl
b$ i n:! (6) lND lr illir'l N'l? rux,rlNi.r.nrj n'irbl

lni 'rq$ tr'nyp nn;r (7) by1al-b;.'1'pb 19[tr-ux'1-nls "

jí.,,u ;"x-arj,1 (s) trt.]Tl-.''bt Ňl;1 ;-1];-]t,bx1ra.-9p

,']!{ nJi?i ;rrťN i]l;] ,nP'N n;1]1}-{-9N il]'| ;1]?!ť (9) il'"]llJ

i'Áu "'i' ii-''o ti;r' ;'lpl! N]; (10) 'l] n'n)x-') 1l1 x)l
-'u]$ :l',;''l (11) 

/:1? 
-1vJ$ trP!1-n}j'! 1l;;1-nŇ r:i;l 'l!r] tr1''1

l S v znamem,,spolu s", na rozdíl od rreodlučitelné p edložky ], ]<terá znatnenií

instrumentální ,'.". Pr.dlulk" p ijímá p íporry: rl)!) "sc mnou"' ;]PlJ "' tebou" (m') atd-

) Yiz vysvětl. 24-6.
3 Doplrite ,,je" . Yiz vysvěr|' 24'4'
,i ,,Na" ve vliznatnu ,,proti".

. uvozen1im opčt částicí -llN'

il! nP) ])! 
"d" 

má funkci podmětu.

i:l_nx np) V této vétě je i)! piedmětem.

|xlnra np) )xlnra je podmét.

lxtr:ut-nx np) )xtnu ie zdc p e<lmět.

Určity p edmár p echodného slovesa b1ruá uvozen částicí -J']N nebo n$. A
p edmět je určity v l. p ípadě tím, Že má člen. TotéŽ platí i o 2. p ípadě,
protože člen má genitiv (slovo v s. st.). Ve 3. p ípadě je podstatné jméno
určeno zájmennou p íponou ave 4. p ípadě se jedná o vlastní jméno, které se
za wčíté považuje vždy.

2 'l Nebo ,,ke mně" či ',podle mne" atd.
2"'2 Nebo ,,do mě" ,,skrze mě", ,,podlc mě", ,,p i mně" atd.

mně'

tobě (m.)

tobě (f.)

jemu

ji

,b

-tl

r?
i)

;rr!

nam

vám (nr.)

vám (f.)

jim (m.)

firn (f.)

t)?
tr:?

t1 (

tril?

lir?

ve lnne- J

v tobě Gn.) :l!
v tobě (f.) -lT!

' lŤ

' iqv nem tJ
/šqv nl |lJ

v nas

ve vás (m.)

ve vás (f.)

v nich (m.)

v nich (f.) ln?

lJl

l. r



27 ' zNAK URČ|TÉHo PŘEDMĚTU

;rSl rTT rax:n (rz) n!'pil-rl ni,ir-5) E,..lirf !x.tu,
-':pl r*i 1ra) 5x7a1-':_:b 

'nrn, 
lrrl -.r,ax ill'rirnn ,"o

n,n)1 yDp rtnt o,pn..,r-9g r?y] ,:1bnl-b;,1 fn,ou;r
:p!l vEP tril luri!-Eirl "r'rN Nr;.'t '!,,.')rp-nN
=':)i; r.;r);1 1D 

-rDg .) ,-.,),f,:liT-n1 rltp trl,1 ni>nn nx
É:pPr iuxlt -lND bi.r1 .r1 ;rln] rp1r1 ;r11 ini)n:r troj
niSn;-rl:'T-nN tt'll tuN rDrN ;rl,l x! t,:ln-,n:r1-g;:t 1tz)
tlqll tr2 ix'4 ;rran 1':l n1!sp-'15'rl J.'l ;rrn.' f,t:n (18)
'1-1.' ;'1!;'T .1201 )xtnU ;'T';'t nux.r:r f-r*T-'rT-Try$l E'N.'JlD
'r'up-1!Á'ou i.,-i. oTi:x'n:? rr'l iu n!1r-l'l-r]i ,)>35 I ' rr r
ltln|D r))''lP-nxt iny-nx nl;-Tr n$] tr:ÉP] .rus i5;',3n Q2)
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2s. osoBNí zÁ.lnngrun

singulár
t' pád 4' pád

(podrnitoi.y.tvq) (pedmčtovytvar)

p1urál
l. pácl 4. pád

(podrnětovytvar) (p ednlětovytvar)

ix '::$ ,'!$
z

ty (m.) ;'r!|_l
3

ty (L) n$
N:ln

R!;l

mě tnN

tebe (m.) lnN
tebe (f.) tTln
jeho lnŇ
ji ;:lnN

my lln)N
uy (-.) En|_l

w (L) lnN
4<oni an ,;''li!;-l
4<

onv lrl rlfrlJl

:t)nN

v.rs (m.l LlJi ls\

vás (F.) 'l)nN
l-:.

ie (rn.) trnN EilnN
j. (f.) ]lx,'lit!:r|t

Jako p edmět je osobní zájmeno vždy určité, neboť je míněn rrěkdo (něco)

l<orrkrétní' Proto je tvo eno částicí J''']l(, která splynula se zájmennymi p íponami
podle druhého sloupce (o zvratném zájmenusebe viz r,ysvětI.25.l _ PoZn. p ekl.).

Poznámka: llŇ je pouze jinj, war částice llN, ktery se používá právě ve
spojení se zájmenrrymi p íponami, s vyjimkou těžk1ich p íponE) al). Pr'ípon
E;]' 'l;r se s touro cásricí uŽívá ien zrídka.

29. PBAV|DELNÉ sLoVEso (PERFEKTuM)

lllíclal 'rEq
IrliJah ;]''lEt!

lrlídaljsi !'lDP
1

hlíclala jsi rr]DP
Irlíclal(a) jsem 'llÉP
h|íCtali (i hlídaly) ]'']DtD

lrlídalijste tri"]Dq
lrlrdalv isre ]lf']Dl,t.:
lrlíclali'jsme (i hlíd:rly jsme) :])rDlť

"' Tvar v pauze tl[, t)l$
'" ' Jedetr z mála p ípad , kdy koncové písmeno nlá š"wá' (srov. kap. 5.1a).']bnto tvar je totiž
zlil'atl<ou p vodního rl!$, v němž odpadla korrcovka' Vysvětlivka p ekladatele: Vyslovr'rost se

ztlc často zkracuje až na pouhé |at].

"' ' l(ratší tvar je rnéně čast1i než delší.
"' ' Vysvětlivka p eldadatele: clruhé š"wa' je tak krátké, že si Iro p i vyslovnosti dvojsor.rlrlásko_
vt1lttl ukončení (šarnarr) ncnrusíme v bec všímat (srov. vysvětl. 2B.3).

1. B h dalženu člověkovi za manželku. _ 2. Uďyšel Samuel hlas Hospodin v
v noci. - 3. Pověděl (= mluvil) Mojžíš všechna slova Hospodinova predaLtm
Iz1aele v Egyptě (= egyptské zemi). * 4. Slyšela Sára slova toho muž., Lterá
mluvil k jejímu muži Abrahámovi. - 5. šynové lzraele nezachovali mou
smlouvu a nerozlišova|i mezi mnou a mezi bohy té země. - 6. oči Hospodina
hledí (= jsou) na jeho lid. - 7. Ponechala ta žena ty muže u sebe celou noc až
do tisvitu (= ranního světla). - 8. Kfál uzav el ,-lo.rr.,, s lidem (= dat.) naBoží
ho e. - 9. Hospodin uslyšel náš hlas v Egyptě (= egyptské zemi). - 10. oddělil
Izrael ode všech národti (pl. od lid). _ l 1. Ze svého'chrámu uslyšel Hospodin
mrij hlas. - 12. Abrahám a Sára byli velmi sta í a Pán jim nedal diti. - 1 3. Dala
Žena'.(dopl ti ]''") ouo.. svému muži. - l4. Neupoďechl (= nenaslouchal)
tv j lid slova ()) wého proroka a nezachovávali smlouvu, kterou uzav el Mojžíš
mezi tebou a námi. * 1? %ie: i ráno se pozvedá(= je) m j hlas k Pánu a jeho
slovo je se mnou. - 16. \Gc{ěl Jakub, ;e Hospodin 1. , Áim. - 17. Všichni
egyptští mudrcové eldi králi: 'Hle' Btih Izraelevztáhl (= dal) svou ruku na
(!)tebeanawjlid."

5 Tvar v pauze (s akcentem sillťrq).

'' Viz r.ysvětlivku 27.3.

vládl !u?
vládla ;r?un
vládl jsi llqn
vládla jsi !!q?
vlácll(a)jsem 'n!P?
vládli (i vládly) llrap
vláclli jste n lrlr:
vládly isre ]F'qD
vláclli jsme ( i vláďy jsme) t:)14p

]8'] Tv'rr v pauze l1ilŇ.


